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Berynienne

LleNbI0 TAaHHOTO UCCIIC0BAHMUS ABISETCS BIACHEHUE TOr0, K KAKOHW KaTerOpum
OTHOCHTCS POIMTENbHBI Hafexk TOD YP16TOL BO (pase &v Th Sidayf 10D yp16To0 Bo 2

nocnanuu Moanna 1:9. B pamkax nanHoi paboTbl OyaeT MPOBEACH IK3ETeTUUECKUN aHATTN3
MpEeCTaBICHHOM BbIlIe (pa3bl. Yl Ha OCHOBaHMM M3YyUEHUS JIEKCUKHU, TPAMMATHKH,
OOroCI0BCKOr0 M HCTOPUUECKOTO KOHTEKCTa OYET ClIeNIaH COOTBETCTBYIOIIUI BBIBOJ O
KaTeTOPUU POJIUTENBHOTO Majexka. JlaHHas paboTa He IpeTeHAyeT Ha BCEOOBEMITIOIUIA
XapakTep UCCIeI0BaHUS IPECTaBICHHON TeMbl. ABTOD JIMIIb 1aeT 0030p MpoOIeMBbl
WCTOJIKOBaHUS 9 CTHXa, CBA3aHHOW C TPYAHOCTHIO ONPEACTICHHUS KaTErOPUU POIUTEIEHOTO
[aJIeXa, MPEACTaBIIAET CIOCOOBI €€ pa3pelIeHNs U B 3aKJII0YEHUH AETaeT JOTMYECKUI BBIBO O

Han0oJiee BEpOSITHOM 3HAYCHUH.

B03M0:KHbIE BADHAHTHI YIIOTPeOJIeHus
J151s TOro 4TOOBI OMPEIEINUTD, K KAKOW KaTErOPUU OTHOCUTCS POAMTENbHBIN magex TOD
¥PL6TOL Bo dpase £V TH 1Sy TOD Y PLGTOV, Bo-MepBbIX, CIEAYET OTCEATh Te, KATETOPHH
POOUTEIBHOIO MaACKa, K KOTOPLIM OH TOYHO HE MOXKCT OTHOCHUTBCA, IMOCJIC YETO ITPOBECTU
AHAJIN3 BCEX BO3MOXXHBIX BAPUAHTOB TOI'0, KaK OH MOXKET 6BITI) HCII0JIb30BaH aBTOPOM.
HOCKOHBKY pOHHTeHLHLIP'I IMagCXK ABJISICTCA CaMbIM CJIOXKHBIM JIAA TIOHUMAaHUS B
rpeueckoM siseike Hosoro 3asera’, mst Hac BaxkHO pacemotpets dpasy TOD Yp16TOD Bo Beex

OCHOBHBIX €T0 KaTCropusix, YTOOBI N30€KaTh MHOTO3HAYHOCTH npu eé TOJ'IKOBaHI/II/IZ.

! Moule, C. F. D. An Idiom Book of New Testament Greek. Cambridge: Cambridge
University Press, 1953. C. 37. CnoxHOCTb IpH ToJKOBaHUU [IrcaHus, 0IHAKO, HE O3HAYACT



Jlnist ynpoIeHus aHainu3a HaMH OyJIeT CAETaHO pasrpaHuuYeHUe POJUTEIHHOTO MMajieka Ha
nBe (pyHKIIMOHAIbHBIE KATETOPUH: BO-TIEPBBIX, POJUTEIbHBIN MageK B PYyHKIUU

OTJIOKHUTEIBHOT0, BO-BTOPBIX, POJUTEIBHBIN Mafek B PyHKIUU OHpel[eJIeHI/ISIS.

PonuTenbHplii nanex B QyHKIUUA OTIOKHUTEIHHOTO
B nanHoM pa3zeine BkpaTiie OyAeT pacCMOTPEHO YEThIPE MOJKATErOPUH OTIIOKHUTEIBHOTO
POIMTENBHOIO MaJeXka, 4 UMEHHO, OTJIOKUTEIBbHBIN MTAaJIekK OTAEICHUS, OTIIOKUTEIIbHBIN MTaJexk
CPEICTBA WM ITOCPEIHUKA, OTIOKHUTEIBbHBIN NAJeK CPABHEHUSI U OTJIOKUTEIIbHBIN Mal1exK
4
HMCTOYHHKA .
®paza TOU %P16GTOL HE MOKET OTHOCUTHCS K KATETOPUU OTIIOKUTEIIBHOTO TIa/IeikKa

OTJIeJIeHHs, TOCKONIBLKY BO (pase £V TT] d180y T TOD Y P16TOD oTCyTCTBYET Hies OTAEIeHuS.

HESICHOCTH B ero CyTH. bosnee moapo6Ho 1o Bompocy sichoctu [Tucanus cm.: MacArthur, John.
“Perspicuity of Scripture: The Emergent Approach”. // The Master’s Seminary Journal Ne 17/2
(Ocensb 2006). C. 141-158.

2 Yomnac, Hanuen b. Yenybnennwiii Kypc epammamuxu epeuecko2o a3vika.
Ox3erernyeckuil cuntakcuc Hosoro 3aBera / [lep. ¢ anrn. — HoBocubupck: HoBocubupckas
6ubneiickas 6orocnosckas cemunapus, 2010 C. 74. ABTOp JaHHOTO UCCIIEOBaHUS HE Pa3/ieisier
MHEHHUE Y 0Jacca Ha BOMPOC MHOTO3HAYHOCTH Majexend. Mbl CHUTaeM, 4TO KaKIbIA TEKCT UMEET
TOJIBKO OJTHO 3HAYEHUE, XOTSI U MOKET UMETh MHOXKECTBO Pa3HbIX MpuMeHeHU. bomee
noApoOHO o mpuHIHNe enuHo3HayHOoCTH [Tucanus cm.: Kaizep-mi., Yonrep. Ha nymu k
9K3ezemuyeckomy 6ocociosuio: bubnencKas 3K3ereTuKa JUist mponoBeJHUKOB [TekcT]. Ilep. ¢
auri. - CII6.: bubmus ms seex, 2008. C. 66.

® PasHble CIIELHAIUCTHI 110 rpaMMaTHKE BBIACISIOT MATH — U BOCBMUIIAJICKHYIO CUCTEMY
0003HAUYCHHI IPeUeCKUX Mmajiekeld. B JTaHHOM MCClIeI0BaHUM aBTOP CIIEAYET ISATH MaeKHOU
cucteMe 0003HAYCHHI TPEUECKUX MaIekKel U He ONpeIeTsieT OTIOKHUTENbHBIM KaK OTIEIbHBIN
Majiex, a JUIIh Pa3rpaHUYMBACT POJI. TIAJSK HA JIBE KATETOPUH IS YIPOIeHus ananu3a. s
OoJiee IeTaIbHOTO U3YUEHUS] BOCBMHIIAIC)KHOM cucteMbl cM.: Brooks, J.A. u C.L. Winbery.
Syntax of New Testament Greek. Washington: Washington University Press, 1979. C. 13,

* Cm.: Vounac. Yany6nennwiti Kype epammamuiu zpeveckoeo ssvika. C. 130-133,148



Xpuctoc He oTnenseTcs 31ech oT yuenus. Ckopee, HapOTUB, acCOLMUPYeTCs ¢ HUM. [IpoTHB
3TOW KaTErOPUH CBHUJICTEIBCTBYET TOT (JaKT, UTO OHA TPeOYyeT HATWYHS JIN0OO TIIaroJbHOM
(bOpMBI ¢ Hjeel OT/IeICHHS B CBOEM JICKCHYECKOM 3HAUYEHHH, JTN0O0 MPEIsiora, yKa3bplBarolIero Ha
oT/ieNeHye, HarpuMep OTTO 1 £K°.

He MoeT oHa OTHOCUTBCS M K KATETOPHH OTJIOKUTEIBHOTO MaJIeKa CPEICTBA HITH
MOCPEHUKA, TOCKOJIBKY B 3TOM Clly4ae OHa JIOJDKHA ObLTa Obl OTHOCUTBCS K IJIaroJIbHOMY
COUYCTaHHIO TPONY®V KOl U LEVOV U ipezcTaBisuia Obl XpUCTa MOCPETHUKOM IS
AHTUXPUCTOB [IPH OTCTYILICHHH 0T CBOETO e yYeHHs'.

Taxoke, HeJIb3sl €€ OTHECTH U K OTJIIOKHUTEIBHOMY ITaJIe)Ky CPABHEHUS, IIOCKOJIBKY TIPH
Heil HeT MPHIIaraTebHOTO B CPABHUTEIBHOI CTEIICHH, M HET MPEAMETa CpaBHEeHHs . XOTs
OOIIMI KOHTEKCT IMOCIIAaHUS U TTOJJPpa3yMeBaeT IPEBOCXOJICTBO yUeHHsI XPUCTOBA HAJI
JDKEYYSHHSIMH TaK Ha3bIBAEMBIX «AHTUXPHCTOBY, HO HE B ’TOM KOHKPETHOM CTHXE.

K xaTeropuu ke OTI0KHUTENBHOTO Ma/1eKa UCTOYHHKA TOD Y P16 TOV BIOIHE MOXKET
OTHOCHTBCS 110 TOW MIPHUYMHE, YTO HJES IPOUCXOKICHUS YUeHHS OT XPHCTa B UCCIETyEMOM
HaMH TEKCTE BITOJIHE JOIycTUMa. BecbMa BepOsITHO, UTO y4eHHE, O KOTOPOM IHIIET 31eCh

HO&HH, HMECTCA BUAY B CaMOM IIHWPOKOM CMBICIIC, a XpI/ICTOC MMpEACTABJICH KaK aBTOp 3TOTI'O

yuenust. Mapsun Buncent (Marvin R. Vincent) numier mo 3ToMy noBoay: «To He TOKTPUHA O

5 .
Knaccen, bpen. Yuebnoe nocobue no sxzecemuueckoti memooonozuu epeueckoo
ssvika. HeomyOnukoBanubiid Matepuai. (Camapa, riepkoBb «IIpeobpaxenue» 2009) C. 32

® Tam xe. C. 33.

" Dana, H. E., u Julius R Mantey. A Manual Grammar of the Greek New Testament. New
York: The Macmillan Company, 1927. C. 82.


http://www.christianbook.com/Christian/Books/search?author=Marvin%20R.%20Vincent&detailed_search=1&action=Search

Xpucrte, a yuenne Camoro Xpucra u Ero anoctonos. Cmotpure EBp. 2:3. Tak ke kak u B
npyrux tekctax HoBoro 3aBera, Hanpumep B Moan. 18:19; [lesn. 2:12; Otkp. 2:14; Otk. 2:15»°,
Huxe Oyner 6osee moapoOHO HccaeI0BaHa BO3MOKHOCTh UCTOJIKOBaHUsS TOD Y PLGTOV
B 3HAYEHUU OTJIOKUTEILHOTO Ma/ie’Ka UCTOYHHUKA B CPABHEHHUH C IPYTHMHU JOIMYCTUMBIMH
BapuanTamu. Ho nenatb okoHYaTenbHbIe BHIBOJBI IOKA paHo. Cienyer UcciueioBaTh TakxKe

KaTeropuu poAUTENILHOTO Naieka B (QYHKIIMU OTIPEICIICHUSI.

PopurenbHblii nasexk B QYHKIIMHU ONPEIEICHUS

PoautensHbIii afex B QYHKITUU ONIPEACTICHIS IMPEACTABIISET COOOM caMyro OOJIBIIIYIO
KAaTEropuIo0 CUHTAKCUYECKUX 3HaYEHUH poauTeNnbHOro najaexa. OHa BKIIIOUaeT B ce0s Takue
KAaTEeropuu Kak: aJBepOuanbHblil pOAUTEIbHBIN majex’, a TakKke, aTpUOYTUBHBIN, POIUTENbHBIN
Ma/IeXK MPUHAUICKHOCTH, OTHOILICHHS, YaCTH, U TIPHIIOKEHUS, CyObEKTHBIN U 0OBEKTHBIH
ponuTenbHbIN nanex. Y Hakoner, PoguTenbHblil najex B GyHKINUN IPSIMOTO AOMOJIHEHUS U
POAUTENBHBIA CAMOCTOSTENbHBIN.

B nepByto ouepens cienyer oTceaTh aaBepOuanbHbI POAUTEIbHBINA MAAEK, TOCKOIbKY
€ro CeMaHTHKa TaKOBa, YTO OH yIPaBJIsIeT He CyOCTaHTHUBaMH, a rimaronamu’’. A Bo dpaze £v 1

S1day ) ToD Y P1oTOD raroasl Kak BUAHO OTCYTCTBYIOT.

8 Marvin R. Vincent. Word Studies in the New Testament: BXT. Grand Rapids:
Eerdmans, 1957. C. 396

9 o
T.e. POAUTCIIbLHBIN MTAACK B (I)yHKI_II/II/I Hapeuus.

19 Robertson, A. T. u W. Hersey Davis, D.D. A New Short Grammar of the Greek
Testament. London: S.P.C.K., 1931. C. 226.
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B nanHOM ciiyuae, Helb3s TaKXKeE CKa3aTh, UTO «yUYEHUE» XapaKTepu3yeTcs (Wiu
ommceBaercs) XprcToM. Eciu ero mpeo6pasosats B MPHIAraTeNbHOE  , TO €CTh «XPUCTHAHCKOE
YUYCHHE», TO MOJI 3Ty XapaKTEPUCTHUKY MOKHO BKITIOUHTH JII000€ yUYCHHE UMEIOIEe OTHOIICHUE K
XPUCTUAHCTBY. A JDKEYUUTENN, O KOTOPBIX TOBOPUTHCA BO 2 nociaHuu MoanHa, Takxke
acCcOIMMPOBAJIH cedst ¢ XpucTHaHCKUM yueHueM. Ho MoanH 31ech MpOBOIUT KOHKPETHOE
pasauuue MeXy JIOKHBIM YUYEHHEM aHTUXPUCTOB (CT.7) MU UICTUHHBIM XPUCTOBBIM YUEHUEM
(c1.9). Tak uTO KaTeropus arpUOYTHBHOTO POIUTEIBHOTO MaJIEKa 3/IeCh BEChMa COMHUTEIBHA.
Bosnee Toro, 3Ta KaTeropus poaUTEIBHOTO HaIeka, IPEACTaBIsAeT COO0H caMyro IIMPOKYIO
KaTerOpHUIO OINPEIEIUTENBHOIO POJUTENBHOTO M1aJI€Ka, U KAKOM-TO CMBICIIE, BKIIIOYAET B ce0s
BCE ero (yHKIHH .

Wnest npuHaaAIeKHOCTH TOXKE HE MOAXOAUT AJ1sl OOBSICHEHUS! JAaHHOTO TEKCTa, IOTOMY
4TO caMa MJiesl 0 TOM, YTO caM XPUCTOC, KaK JINYHOCTh, 001a1aeT 3/1eCh YUEHUEM OTCYTCTBYET y
Noanna. HanpoTuB, OH TOBOPUT O APYTUX JIMILAX, IEPECTYNAIOIINX ITO YUEHUE WIIU Ke
MpeObIBAIOIINX B HEM.

Hemnp3st otHecTrn TOD Y PLGTOV U K KATETOPUH POAUTEIBHOTO TA1ekKa OTHOLICHHUI
(pOZACTBEHHBII) B BUJly OTCYTCTBUS UAEH pOI[CTBala. Ota Kareropus TpedyeT yKka3aHHs Ha

CeMEMHBIC OTHOMICHHS. A TakyKe HEBO3MOKHO CUNTATh 3TO POOUTCIBHBIM IMAJICKOM 4aCTH,

11 .
bpen Knaccen. Yue6noe nmocodue. C. 4. ABTOp /yTsl BBISIBJICHUS JAHHOW KaTeTOPUH
MpesiaraeT MpeBpaTUTh CYIIECTBUTEIHHOE B POAUTEIHLHOM Majeke B IpHUiiarareiabHoe.

12 .
Cwm.: Yomnac. Yenyonenustii kypc epammamuru epeveckozo szvika. C. 79.

13 Tam xe. C. 104.



IMOCKOJIBKY YYEHHE XPUCTA HE MOKET SIBIATHCA Ero qacTbio . Ckopee, Ha000pOT, JIUYHOCTH
Xpucra sBIIIETCS YaCThIO arlocToNbCKOro yuenus o Hem. He nonmycruma u kareropus
POAUTENBLHOIO MaAeKa MPUIOKEHUS, TaK KaK CI0Ba «XPUCTOC» U «YUYEHHE» CTOAT B PA3HBIX
I13/I€7KaX U BBINOJHSIIOT Pa3HYIO (byHKLIHIOlS.

Kareropust cyObeKTHOTO POAMTENBHOTO MajekKa 3/1eCh BIOIHE JOMYCTUMA, TOCKOIBKY
XpUCTOC MOXKET OBITh MPEACTABIICH 3/IeCh B KAYECTBE aBTOPA yqumllﬁ, a TTOTOMY MOJET OBITh
JIOTMYECKMM TofLIexkaInuM Bo gpase £V TH 0180y f To0 xp1oToD. CornacHo 3tomy, 06
«YYEHHH» TOBOPUTCS KaK O MUPOBO33PEHUHU, KOTOPOMY YU XpI/ICTOC17, a B TAJIbHEHIIEM U
amocronbl °. Ho Takxe BO3MOXHO, 4T0 Ero pOIb 311ECh naccuBHas . Y 9T0 HABOIWT HAC HA
MBICJIb O BEPOSITHOCTH OOBEKTHOT'O POJAUTEIHLHOTO Najeka B JAHHOU KOHCTPYKIUU. B moms3y
3TOM KaTEropHuu CBUIETEIBCTBYIOT cleaytomue pakropsl. @paza TOD Y PLGTOL CTOUT mpu

OTIJIAar0JIbHOM CYIIECTBUTEIBHOM, IIPH 3TOM IIOJIPa3yMEBAEMBIN IJIarosl — MEPEXOHBIHI, 4TO B

4 Dana 1 Mantey. A Manual Grammar. C. 79.
* Tawm xe.

1% Yonnac. YVenybnennviii Kypc epammamuxu epeveckozo azvika. C. 136. Yonnac nuiuer:
«Korpaa kaxercs, 4TO Mbl IMEEM JIEJI0 C CYObEKTHBIM POAUTEIbHBIM MAJ€KO0M, TONBITAUTECH
npeoOpa3oBaTh IIIArOJILHOE CYIIECTBUTEIBLHOE [B HameM cirydae 310 S18ay1], ¢ KOTOpbiM
CBSI3aHO CJIOBO B POJAUTEJILHOM IaJI€XKeE, B TJIaroJl, a CJIOBO B POAUTEIILHOM NaJIexkKe cAemaire
MOJIEXKALUM.

7 Cwm.: Thayer, Joseph H., Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament.
Peabody, MA Hendrickson Publishers, 2000. C. 116.

18 Cwm.: Bultmann, Rudolf. The Johannine Epistles: A Commentary on the Johannine
Epistles. Trans. R. Philip O’Hara, Lane C. McGaughy and Robert W. Funk. Ed. Robert W. Funk.
Hermeneia. Philadelphia: Fortress P, 1973. C. 72-73.

19 Cm. amanus: Vincent, Word Studies. Tom 1. C. 179.



PaBHOIT Mepe IPUMEHIMO 1 K CyOBEKTHOMY POIMTENLHOMY Magexy> . TakiKe, MOKHO K
[J1aroJIbHOM ujee cosa OO0 MOACTABUTE MPEIOT «O» UIIH «B OTHOIIEHUKY. Dpasa TOD
XPLGTOD Toraa GyeT BBICTYIIATh B POJIM JIOTHUECKOr0 00BEKTA I0APA3yMEBAEMOr0 AeHCTBHS
Hwxe Oyzner Oonee moapoOHO UCcIe10BaHa BO3MOXXHOCTh HCTOJIKOBaHUS TOD X,PLGTOVL B
3HAYEHHH KaTErOPUU CYOBEKTHOTO HII OOBEKTHOTO POJUTEIBHOTO MaIeKa HApsLy C
OTJIOXUTCIBHBIM IMaACKOM MCTOYHHKA.

Yo K€ KacaeTcsi KaTerOpHU POAUTEIBHOTO Ma/IeKa MPSMOTO JOIIOIHEHHs, TO OHA 3/1eCh
HC JOIyCTHMA, IOTOMY KakK pOI[I/ITeJ'II)HI)IfI IIajgcx B ITOM KaTCropuu ymnpasJiACT rjiarojiamMu, a He
Cy6CTaHTI/IBaMI/122. PoauTenbHBIi CaMOCTOATENBHBIN Takke HEJOMYCTUM, Tak Kak ppasza £V T
S1day T ToD Y PLOTOD He CTOUT B aGCOTIOTHOM KOHCTPYKIMHU C IPUYACTHEM M HE BBIPAXKAET HU

o < 2
KaKOHW BTOPUYHOU UJACU 3.

OneHka BapuaHTOB ynorpedjieHus
HpI/I PACCMOTPCHHUU BCCX MMOTCHIHUAJIBHO BO3MOXHBIX BAPHUAHTOB MCITOJIB30BAHHA
ponuTensHoro najaexa TOD YPL6TOL Bo ppase £V T S180) T TOD X PLGTOD ObLIO BHIABIEHO
TPU OOITYCTUMBIX 3HAUYCHUA: KaK OTJIOKUTENbHBIN maacxxX UCTOYHHUKA, CY6'BCKTHI)II>’I 158 O6’BeKTHBH>i
ponuTenbHBIN manex. CIIeAyIOmUM IIIaroM OyJIeT OleHKa apTyYMEHTOB «3a» H «IIPOTHBY ITHX

TpeX JOMYyCTHUMBIX BapUaHTOB. B pamkax 3Toi orleHKH OyAeT mpoaHaTN3UPOBaH OOTOCIOBCKUIN 1

20 |iddell, H. G. and R. Scott. A Greek-English Lexicon. Oxford: University Press, New
York, 1996. C.421.

2! yonnac. Yenybneumstii kypc epammamuxu epeveckoeo sazvika. C. 140.
22 Robertson 1 Davis. A New Short Grammar. C. 230.

2% Zerwick, Maximilian. Biblical Greek Illustrated by Examples. Ilep. ¢ nar. u pex.
Joseph P. Smith. Rome: — 4-¢ uzn.Scripta Pontificii Instituti Biblici, 1963.§48.



HCTOPUYECKHI KOHTEKCT MOCIaHus, a TaKKe OyAeT MPOBEIeH aHaJIH3 aBTOPCKOTO
CIIOBOYIIOTPEOICHHSI pacCcMaTpUBaeMbIX C10B. K puBeAeHHBIM apryMeHTaM OYAyT BBICKA3aHbI
HEKOTOpBIE BO3PAXKEHHUS, IIOCIIE YEro OYJET CIeIaH OKOHYATENbHbBIN BBIBOJ] O TOM, K KaKOU

MMEHHO KaTerOPHH OTHOCUTCS POIUTENbHBIN Maiex TOV Y PL0T oL B 9 cruxe.

DK3ereTuYecKue J1eTaan

Kak y»xe 6p110 CKa3aHO BBIIIE, BECbMa BEPOSITHO, UTO YYEHHE, O KOTOPOM IHILET 3/1€Ch
anocton MoanH, umeeTcst BUy B CAMOM HIUPOKOM CMBICTIE, @ HUMEHHO, KaK 0OTOCIOBCKas
cucTeMa B 001eM, KOTopas pou3onuia ot Xpucta. CieayeT Npu3HaTh, 4TO HJIes
MIPOUCXOXKACHUS yUEHUs OT XPHUCTA, B UCCIIEAyEeMOM HaMH TEKCTE, BIoJIHE nonmyctuma. Ho y
9TOTO BapHaHTa UCTOJKOBAHUS POIUTEIHHOTO Ma/IeKa €CTh CYIIECTBEHHbIE TPYAHOCTU. Bo-
MIEPBBIX, OTJIOKHUTEIbHAS QYHKIIHS POIUTEIHHOTO Ta/IekKa TTOJpa3yMeBaeT UACK0 OTACICHUS WIIH
HMCTOYHHKA KOTOPasi OTCYTCTBYET B UCCIIETyeMOM HaMH texcre?®. Torna kax POIUTENbHBIN
Majie’k, B COOCTBEHHOM CBOEH (DYHKIIMH, YKAa3bIBAET HA THI WJIA XapaKTEPUCTHKY 00BEKTa, UYTO
COOTBETCTBYET pacCMaTPUBAEMOMY 0TpHBKy25. O 3HaUYUMOCTH HTOTO (paKTOpa CMOTPHUTE
00BSCHEHHE HIKE.

Bo-BTOPBIX, pOAUTENBHBIN MAIEK B OTIOKHUTEIIBHOM 3HAYCHHUH Yallle OTHOCUTCS K
riaroyiaMm. A B OOJIBIIMHCTBE CIIy9aeB UMEHHO K TEM TJIarojiaM, KOTOPbhIE 3aKJIF0YAlOT B ce0e

2 27
NIOCH0 OTACIICHUA 6. Wnu xe on HCIIOJIB3YCTCA C MPEAJIOraMun OTACICHUA , UYTO TAKXKE

24 Cwm.: Dana u Mantey. A Manual Grammar. C. 80.

25 .
Yomnac. Venybneunwiii kypc epammamuxu epeveckozo szvika. C. 98.

26 Tam sxe. C. 130.



otrcyTcTBYeT B KoHTeKcTe 2 Moanna 1:9. bonee Toro, cornacHo koutekcry, Moann xouet He
MIPOCTO MOKa3aTh Y4eHUE XPUCTOBO C TOUKH 3PEHUS €r0 MPOMCXOXKACHUS, a CKOpee yKa3aTh Ha
OTIpeCTICHHBINA TUI WK XapaKTep KOHKPETHOTO YUCHHUS, TEM CAMBIM BBIJICIUTH €T0 B
MIPOTHUBOBEC JDKEYUCHHUIO TaK HA3bIBAEMBIX «aHTHXPHUCTOBY». Tak 4yTo Kareropus
OTJIOXKUTEILHOTO TaJeKa CTOUHUKA HauMeHee BepoaTHaA Bo (pase £V TT S1day T ToD
XPLOT oV ¢ Toukn 3pCHUSA KOHTCKCTA U CEMaHTHUKH.

Uro ke KacaeTcsi CyObEeKTHOTO M OOBbEKTHOTO BapUaHTa YIIOTPEOICHHUS POAUTEIHHOTO
naJjieXxa B UCCIIeyeMOi HaMi KOHCTPYKLIMH, TO BEIOPATh U3 HUX HanOoJee MOIXOASIIYI0, a
3HAYMT BBISIBUTH TOYHYIO (QYHKIMIO, OyneT ropaszo cioxkHee. CI0KHOCTB 3TOTO BEIOOpa
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO MHOTHE apTyMEHTHI B TIOJIb3y MIEPBOTO BapUaHTa BIOJIHE OYAyT
MOJIXOAMTH U MOJT BTOPYIO KaTeropuio. IIoToMy Kak rpaMMaTHYeCcKH TpaHb MEKAY CYObEKTHBIM
1 O0BEKTHBIM POAMTEIBHBIM a/ICKOM OYCHb TOHKAs U IMOA4Yac cpa3y He 3ameTHas. Tak,
HATIPHUMep, OTIIaronbHOe cymecTBuTensHoe S180.Y %, KoTopoe ympasmser cosom Y PLGTOD B
POIUTENBEHOM MMAIeKe MOXKHO TPEBPATHUTH B I1arosi O10GK®, KOTOPHI MO CBOEH CeMaHTHKE
SIBJISIETCS HepeXO,Z[HLIMzg, a 3HAYUT, MOKET ObITh MCIIONH30BAH KaK B aKTUBHON KOHCTPYKIIMH

IIpHU pOAUTCIIbHOM IIAACKE CY6’beKTa, TakK U B IIaCCUBHOM IIpu pOAUTCIILEHOM ITAJICKE O6’bCKTa3O.

2T Knaccen. Yue6uoe noco6ue. C. 32.

28 BONBIIMHCTBO IpEUeCKHX JICKCUKOHOB, B JaHHOM KoHTekcTe (2 Moanna 1:9),
OIPCACIIAOT SISGXﬁ, KaK «Yy4C€HHC» B [IACCUBHOM 3HAUYCHUU, YTO B CBOKO OUCPECAb MOXKCET
03HAy4aTh, YTO CJIOBO B POJUTENILHOM IaJIeXKe BhIMONHSAET QyHKIHI0 cyobekTa. CMm. Hanpumep;
Walter, Bayer. Greek Lexicon of the New Twstament and Other Early Christian Literature. — 3-¢
u3a. Chicago: The University of Chicago Press, Ltd., London, 1979.C. 192.

2% Liddell u Scott. A Greek-English Lexicon. C.421

30 Cum.: Knaccen. Yue6noe nocob6ue. C. 16-17.
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Tak 4TO, CTI0OBO B pOJUTEIHHOM MaJIeKe B TAKOW KOHCTPYKIIUH OJAMHAKOBO MOXKET OBITh KaK
JIOTHYECKUM CYOBEKTOM, TaK U JIOTHYECKHM 00BeKTOM aeicTBus. [ToaTomy, Hanboee

31
BECOMBIMH apTryMEHTaMH B JAHHOM TEKCTE OYAYT KOHTEKCT U aBTOPCKOE CIIOBOYIOTpeOIeHHe .

HcTopuuecknuii KOHTEKCT

CuibpHOI cTOPOHOM 0OBEKTHOTO POAUTENLHOTO Ma/IeKa SBISIETCS HCTOPUIECKUN
KOHTEKCT. B 7 cTXe roBOpUTCS O TOM, UTO YEJIOBEK MIPU3HAETCS] 00OIBCTUTEIEM U
AHTUXPHUCTOM Ha TOM OCHOBAaHMH, YTO OH He ucnoseayer Mucyca Xpucra, npuieauero Bo
mnotu. Kak numer Kenmu: «To mxkeyyenue, KOTopoe K TOMy BpPEMEHH YXKe
PacIpoOCTPaHUIIOCh. .. OTPULIATIO UCTHHY O TOM, 4TO Mucyc XpucToc mpunieln Bo II0TH 32,
KommenrtaTops! JKenesckoit bubnumu Tak sxe munnyT: «Obnmaaemble MloaHHOM JKEydnuTeNnn
OBUIN JIOKETaMH, OTPHULIABIIMMH PEATbHOCTD YeJoBedeckoi mpupoasl Xpucra (1 Un. 4,2 u
KOM.)33» Maxk/loHanbp, TOBOPUT O JDKEYUUTENAX — THOCTUKAX: «[ ' HOCTUKM MOJarajid, 4To
boxectBennsiii Xpucroc comen Ha Mucyca Hazapsiunna Ha HekoTopoe Bpems... Ho Moann
HactauBaet, uTo Mucyc Xpucroc Ob11, €cTh U Beeraa 0yaet borom» 3 Kak BUJHO,

PacpoCTPpaHCHHBIMHA JDKCYYCHUAMHA BO BPEMCHA HAIIMCAHUSA 2 nocnanug Moanna Ob11n YucHus,

KakuM JTu00 00pa3oM HcKaxkaBIiue npupoay auanoctu Uucyca Xpucra.

31 Tam xe.

%2 Kenn, Y. Tonxosanue na Bubnuio. Pexum JIOCTyTaA:
http://www.blagovestnik.org/bible/kelly/k49.htm (7.11.2010).

%% Kommenmapuu JKenesckoii Bubnuu. Pexum noctyma: http://www.soteria.ru/load/37
(7.11.2010).

34MaKI[0Hanbz[, Yunesam. Kommenmapuu Hosoco 3aeema. Pexxum nocrymna:
http://www.blagovestnik.org/bible/macdonald/md49.htm (7.11.2010).
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Crnenyert, ogHaKo, cA€IaTh HEKOTOPBIE 3aMEYaHUs 110 3TOMY IIOBOJY, KOTOpBIE
CBUJETEIBCTBYIOT B IOAJIEPKKY CYOBEKTHOTO POAUTEIBHOIO 1AJI€Ka B PACCMaTPUBAEMOM HaMU
TekcTe. Bo-mepBbIx, HEOOXOUMO YUYECTh, UTO TJIaBHOU ujeei 2 nocnanus MoanHa siBisercs
BecTh 00 uctuHe. CIIOBO «MCTHHAY» BCTpedaeTcs Bo 2 mocnanuu Moanna 5 pa3 (B cr.1a,10, 2,3 u

35
4)*. 1 «uctuHay He orpaHnyeHa y MloaHHa TOJIBKO JIMIIb YYeHHEeM O npupoje Xpucra. K tomy
K€ ¥ CaMH JDKEYUYMTENIN HE OTPAaHUYUBAIIUChH B CBOEM JDKEYYEHUHU TOJIBKO JIMIIb HEBEPHBIMU
IIPEACTABICHUAMU O JINYHOCTH XpHucTa. [IpeacraBurenu rHocTuliM3Ma, HAPUMED, TaKKe
o0eIany NpUBECTH CBOMX YYCHUKOB K HOBBIM MTO3HAHUSM, MUHYS YUYCHHE XPUCTA U
36 1oy .
anocroisioB™ . Keiinu kommenTupyer 9 crux:

Noanu copmynupoBa Benukuii npuHun: “Beskwuii, mpectynaromuii yaenue XprucToBo

U He npeObIBaloNIMi B HeM, He uMeeT bora; npeObiBatoiuii B yueHuu XpUCTOBOM UMEET

u Otua u CeiHa”. D10 Oosiee BO3BBIIIEHHOE YTBEPKJIEHUE, YEM TO, KOTOPOE IIPOCTO

NpU3HAET XpUCTa, MPULLEAIIETO BO INIOTH. He3aBUCUMO OT TOro, Kak U i€, HO €CJIU BBl

IIPOUTHOPHUPYETE JINYHOCTh XPUCTA, BBI IPECTYIIUTE €ro yueHue. Mul nmenu ciayyai B 7-

OM CTHX€, HO OT Hero /Iyx bora BOCXOIUT K yTBEPKAECHUIO UCTUHBI, KOTOPas MOAXOIUT

KO BCEM 3TUM ciydasM: “‘Beskui, npecTynarmuil yaeHrue XpHUcToBO U He

npeObIBAIOIINN B HEM [mo ecmb 6 yuenuu, komopoe Ceamoii /[yx dan ¢ Cnoge o Xpucme -

37
He o0 Oelle, a 0 e2o JuyHocmu 80ooue], He mmeet bora™"'.

BO'BTOpHX, npupoga 1000r0 JDKCYYCHUA, B TOM YUCJIC THOCTUKOB U TOKCTHCTOB,
HaIpsMYIO IIPOUCTCKACT U3 HpeHe6pe)KeHI/I$I ABTOPUTCTOM UCTUHHOI'O YUCHU, KOTOPOC IMIPHUHCC
Cam XpI/ICTOC W IpOBO3Iyialain €ro alioCTOJIbI. Tak gyTto OTBCPIKCHUEC KAHTUXPUCTAMU (I)aKTOB

O JIMYHOCTH XpI/ICTa — 9TO, IMPEIKAC BCCTO, PE3YJIbTAT UX OTCTYIIJICHUA OT UCTUHHOT'O

% JIn, Pobept. O630p Cesawennozo Iucanus. Pexxum nocryma:
http://www.blagovestnik.org/bible/li/li49.htm (7.11.2010).

% ['pronugaiir, ®. lloacuenusa na Hoswvit 3aséem u Ilcanmups.Pexxum nocryna:
http://www.blagovestnik.org/bible/gr/gr49.htm (7.11.2010).

37
Kemm, V. Toaxosanue na bubnuio.
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aroCTOJILCKOr0 YUYEHHMS B LIEJIOM, & HE MPUYMHA UX OTCTYIUIEHHS OT BCErO YYEHHs] XPUCTOBA.
Mak/loHanp KOMMEHTHUPYET:

T'oBopst "Besikuii, npecmynarowuil yuenue Xpucmoso u ne npedwvigarouuti 6 Hem'", oanun
oipa3yMeBaeT Jokeyuurenen. [Ipectynars yueHue — 3Ha4uT BBIXOAUTh 33 TPAHULIbI
JI03BOJIEHHOT0. IMEHHO TaK IOCTYNAIOT Pa3JInYHbIE CEKThI: OHU YTBEPKIAIOT, UTO
MOJIYYHJIM HOBOE OTKPOBEHHME U PaCIPOCTPAHAIOT TO, 4ero HeT B CioBe boxbeM. OHU He
XOTAT OCTABATHCS B MIPEJIeax TPAaHUI] XPUCTHAHCKOTO OTKPOBEHUS WM IPEOBIBATH 8
yuenuu Xpucmogom, oJi KOTOPbIM, BEPOSITHO, UMEETCS B BUAY YUCHHUE, IPUHECEHHOE
Camum Xpucmom. Bo3aMOXHO, IpecTynarh yueHue — oTBeprarb To, yuemy bubmaus yuur o
Xpucme. B 3TOM cTUX€E anocToN MOJYEPKUBAET, YTO CEKTAHTHI YBEPEHBI B CBOEM 3HAHUU
o bore, HO, HE Beps B TO, uTo ['ocniogs Nucyc — coBepieHHblil borouenoBek, oHu He
umerom boea BooOie. bora MoxxHo no3Hath Tonbko yepes Ero Ceina. "...HukTto He
npuxoaut Kk OTiy, Kak Tosibko yepe3 Mens" (MH. 14,6)38.

borocioBckuii KOHTEKCT

BorocioBckri KOHTEKCT TaKKe IIOAACPIKNBACT 6(3JIBHJYIO BCPOATHOCTD 00BEKTHOIO
39
POAUTCIBLHOIO ITaACKa. B 9 ctuxe Moann TOBOPUT O TOM, YTO, €CJIK KTO-TO IICPECTYIIACT
40
Y4YCHHUC XpI/ICTa " HC Hpe6LIBaeT B HEM, TOT HC UMECT bora. D10 siBHOE YKa3aHue Hoanna Ha
TaK HAa3bIBACMbIX «aHTUXPUCTOB» U3 7 ctuxa. Cam (l)aKT OMPCACIICHUA UX KaK «aHTHXPHUCTOB», a
HC IMPOCTO KaK KAKUX-TO H)Key‘lHTeHeﬁ, BEPOATHO, TOXKC YKA3BIBACT HA IPUPOAY UX JLKCYUCHUS,

CBA3aHHYIO C HCKaKCHHUEM YUCHUA O JIMYHOCTU XpI/ICTa. I[anee, OH IMMIICT O TOM, YTO TOT, KTO

38
Yuneam Maxlonansn. Kommenmapuu Hoeoeo 3agema.

%9 TPOAY®V — TIEPECTYIATh, BRIXOAUTH 3a Tipenensl. Beiicman, A. J1. I peuecko-pycckuii
cnosaps. CII16.: M3nanue aBropa, 1899; Penp., M.: I'pexo-natunckuit kabunet 1O. A.
[Muuanuna, 2006. C. 1046.

“° Hacrosiiee Bpemsi T1aroiia ykasslBaeT Ha IIPOLOIKHTENbHOE aeiicTere. CM.: Youac.
Venybnenunsiii kypc epammamuru epeveckoeo sazvika. C. 535-536. A mmxeyduTenn nepectymnaim
ydeHue XpUCTOBO, TO €CTh BBIXOJUIIH 32 €T0 PAMKHU.


http://www.blagovestnik.org/bible/macdonald/md49.htm
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npeGbiBaet (21a20n Hacmosyezo epemenu’”) B ydeHHH XPHCTOBOM, TO €CTh IIOCTOSHHO
JEPKUTCS €r0, TOT, uMeeT U ChiHa, u Otia. CBa3p CbiHa ¢ OTIIOM B JAHHOM TEKCTE TaKKe
MOJKET yKa3bIBaTh HA KOHKPETHYIO MPOOJIEMY B YUSHUU «AaHTUXPHUCTOBY, & UMEHHO, OTPUIIaHUE
KaKHX-TO acleKToB JuuHOCTH XpucTta. Kak, Hanpumep, B 1 mocnanun Moanna 2:22-24 rue
arioCTOJI TOBOPHT, YTO AHTUXPHUCT — ATO TOT, KTO oTBepraeT u Ortua, u CeiHa. IHBIMU cliOBaMH,
HEBO3MOXKHO oTBeprast CblHa, UMETh IPAaBUIIbHOE MpecTaBieHue 06 OTIe: «...0TBepraromui
Ceina, He umeet u Otiia; a ucnoseayrommii Ceina umeer u Otiay (cr.23). U nanee: «ecnu
npeOyIeT B Bac TO, YTO BBI CIBIIIATHN OT Havaja, TO u BbI pedynetre B CoiHe u B OTme» (c1.24).

CoBepIIeHHO OMPEAETICHHO, YTO CYIIHOCTh JDKEYYCHHUS «QHTHXPHUCTOBY COCTOSIIA B
MCKOKEHUH KaKUX-TO KOHKPETHBIX (DAKTOB 0 mpupoe TuaHocTy Mucyca Xpucra. A 3HAUYUT,
peus 371ech, BEPOSITHO, UAET He 000 BceM ydeHHH XpHUCTa B 00IIEM CMBICIIE, 3 KOHKPETHO O
Xpucronoruueckoit nokTpune. Tak uto 00bsAcHeHHe TOO Y PLGTOL Bo dpase £V TR Stdayf
TOD Y PLGTOV B 3HAYEHHUH POTUTEIBHOTO MaJIeXkKa 0OBEKTA KAXKETCS HanboJIee OYEBUTHBIM C
TOYKH 3PEHUS UCTOPUIECKOTO M OOTOCIOBCKOTO KOHTEKCTA.

OpnHako, HacTaBneHHs anoctoia MloaHHa OTHOCUTENHHO TOTO, KaK CIeAyeT ceOst BECTH ¢
JOKCYYIHTEIISIMU, JTIOJDKHO UMETh 00JIee MHUPOKUN CIICKTP MPUMEHEHHSI, YeM TOJIBKO JIUIIb B
OTHOIIICHHUH TeX, KTO OTBEPraeT WM UCKaXaeT XPUCTOJOTHISCKUe TOKTpHHEL. B 10 cTxe
WNoanH 3amnpeniaet MpUHAMATH B JIOM U IPUBETCTBOBAThH T€X, KTO HE IPHHOCHUT C COOOH yUCHUS
XpucroBa. IT0, pa3yMeeTcs, HE 03HAYAET, YTO CIEAYET OTHOCUTHCSA TaK TOJIBKO JUIIb K KAKOM-

TO OIpeNIeICHHON KaTeropuu JHKEYUUTeNel, a ¢ IpyruMHu BECTU ce0sl TOCTEIPUUMHO U

41 o o
3T0 YKa3aHue€ Ha MPOAOJDKUTEIIbHOC ICUCTBUC, @ HC HA ICUCTBUC KaK q)aKT WJIn B
OCJIIOM.
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42
MpUBETINBO . U 3TO, B CBOIO 0Yepe/ib, CBUIETEIILCTBYET B MOJIB3Y YIOTPEOICHUS 31€Ch

CYOBEKTHOTO POJIUTENBHOIO NAEKA.

AnHanm3 aBTOpCKOro CHOBOVHOTDGGHCHHSI

ABTOpCKOE ynoTpebienue cioB u3 dpasel £V TH S180.%1 T0D (P1oTOD
CBUJIETENILCTBYET CKOPEE B 110JIb3Y TOJKOBaHUs TOD YPLOTOD Kak CyObEKTHOTO POAUTETLHOTO
naznexa. Bo-nepBeix, B ipyrux nocianusx Hoanna, B cogeTanuu ¢ OO0 ucnonb3yercs
pPOIUTENBHBIN Maiex cyobekTa. Hanpumep, B EBanrennu ot Moanna 7:16-17 roe Nucyc
TOBOPHUT O CBOEM YYEHHUH He Kak 00 ydeHuu «o Hem», a kak 06 yuenun «ot Heroy». Taxke u B
18:19 peub uzaer o Tom yueHuu, koropoe OH IponoBeoBaji CBOUM yueHukaMm. B OTkpoBenuu
2:14 Taxxe roBopurcs He 00 yueHuu «o Basiaame», a 0 TOM y4eHUH, KOTOPOMY «OH» HayduJ
Banaka. [lonoOHo 1 B 15 cTuxe roBopurcst 00 yueHuu, KOTopoe npenoaasanu HukonanTsl.

Bo-Bropsix, ucTonkoBanue (Gpaszsl TOD Y PLGTOV Kak CyOLEKTHOTO POAUTEILHOIO
najiexa, XopouIo coryiacyercst ¢ yreepxkaenuem Moanna B 1 nmocnanun Moanna 2:27 rae o
TOBOPUT, YTO TOJIyYaTeNn €ro NOCIaHus HE HY)KIAeTcs B IPYTUX YYUTEINAX, IOCKOJIbKY OHU
MMEIOT ToMa3aHue Y Temurens, KoTopbiii Cam ux odydaer BceMy43. PacxoxeHne HCTUHHBIX
XPUCTUAH C «AaHTUXPHUCTAMU» - THOCTUKAMHU KacajloCh CHACUTENbHOTO 3HAHUS, YTO SIBHO

o 44
MIPEJICTaBIsII0 COOOH yrpo3y Ui aBTOPUTETA BCETO YUEHHsI XPUCTa U allOCTOJIOB B LIEJIOM .

42
Kemnu, VY. Toakoseanue na bubnuro.

*® Harris, W. Hall. Exegetical Commentary on 2 John 1-13. Pexum nocryma:
http://bible.org/seriespage/exegetical-commentary-2-john-1-13 (7.11.2010).

" Vuebnas Bubnus ¢ kommenmapuamu Jocona Max-Apmypa. b. m.: CnaBsaCcKOe
eBaHrenbckoe oomectso, 2004. C. 1726.
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[TosToMy GoJiee peanouTUTENLHBIM OyleT moHuMaHKe Gpassl €V TH S180) 1 TOD Y P1oTOD
KaK yueHue XpHCTa B LIEJIOM, a POIUTEIBHbIN MaIeK COOTBETCTBEHHO — POJAUTEILHBIM

cyOBeKTa.

3akiro4enue

Taxum 00pa3oM, B 3aKITIOUECHUH, MBI MOXEM CAEJATh CIEIYIOLIIE BEIBOBI OTHOCUTEIBHO
npozenaHHoro ucciuenopanud. Kak numer bapHc B CBoOeM KOMMEHTapUU Ha 3TOT CcTux: «Ecimn
KTO-HUOY/Ib HE MCIIOBEIyEeT UICTUHHOTO yYeHHUs 0 auyHocmu Cnacumeris, TO OH HE UIMEET
HUKAKO20 PEANIbHOTO 3HAHUS O Bore»™® (kypcus nawt — A. M). D10 03Ha4aeT, 4TO MPeOBIBAHNE B
MCTHHHOM YYEHHH XPHCTOBOM B CaMOM OOIIeM 3HAaYeHUU HEMBICTHMO 0e3 PpU3HaAHUS
KOHKPETHBIX (DAKTOB YUEHHUS O TMYHOCTH XPHCTA, TO €CTh XPUCTOJIOTHUECKUX JOKTpHH. U 1o
Bcell BUAMMOCTH, MoaHH B 9 cTXe nMeeT B BUAY YUeHHE XPHUCTa B CAMOM IIIUPOKOM CMBICIIE,
HO TIpY 3TOM CTaBsI aKIIEHT Ha HEOOXOJUMOCTH JepKaThCsl PAMOK KOHKPETHOTO YUEHHUSI O
JUYIHOCTH XpHCTa. B COOTBETCTBUM C 3THM, MBI JI€JlaeM 3aKII04YeHHe, 4To TOD Y P1GTOV BO
dpasze £v 11 S180yf TOD YPL6TOL npescraiseT coboii CyObEKTHBII poanTeIbHBbIHA manexk. 1
B 9 cTHXe rOBOPUT HE 0 KOHKPETHOM YueHUH o JngHocTu Mucyca Xpucra, a 06 yuenun Xpucra
B 00IIIEM CMBICIIE KaK O JOKTPUHAIHHOM COOTBETCTBUU BCEMY YUEHHUIO XPHUCTA U allOCTOJIOB, HO
C TOM OTrOBOPKOI1, YTO COTIIACHO UCTOPUUECKOMY U OOTOCIOBCKOMY KOHTEKCTY HauBaKHEHUIIYIO
POJIb B 3TOM JOKTPUHAIBHOM COOTBETCTBUM M0aHH BO 2 MOCIAHUHU ylIENsieT KOHKPETHOMY

YUEHHIO O JINYHOCTU XpHCTa KaK O COBEepIIeHHOM borouenoseke.

%> Barnes, Albert. Barnes’ Notes on the New Testament. I/ Tlox. Pex. Ingram Cobbin.
Grand Rapids: Kregel Publications, 1962.11ut. no snekrponnas nporpamma BiblePro. Pexxum
nocryma: http://biblepro.bibleocean.com
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